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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Ma chere enfant,

L'Ange qui porta la lettre vous portera la reponse.

Je ne suis pas assez sur d’avance de ce que je pourrai faire une fois que le 1e [Juillet] sera là. N’emportunez donc

pas Monsieur à ce sujet.

Je sais parfaitement et par expérience ce que c’est que les angoisses dont vous parlez elles sont tres réelles et sans

autre remede que celui que j'ai indiqué. Allez une fois de plus et avec une préparation moins longue. Attaquez

au lieu de vous défendre.

Je ne comprends pas quel voyage vous allez faire, et pour moi encore! Je vais moi m[ême] prêcher a Vichte ce

vendredi

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

Est-ce que j’ai dit on ecrit porte plume “delabrée” comme porte votre lettre? En ce cas pardon.

Le paquet d’Ipres contenait des livres de M. de Caussemaeker. Je dois à votre cher Monsieur d’avoir fait sa

connaissance.

J'ai été heureux de vous voir ce matin devant ‘Sa Majesté’ comme on dit en Espagne. Tout en édiant les autres

vous vous réedierez et vous construirez vous même, c'est l'espoir

de votre tout devoué en [Jésus Christ]

Guido Gezelle
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